
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER CESKA ZBROJOVKA CZ75B-TAN-LEFT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER CESKA ZBROJOVKA CZ75B-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021588
Mfr. No.: CM223
Color: Tan
Hand: Left
Make: CZ
Material: Leather
Model: 75B
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299030503

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitshinweise
English: COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instructions
Español: Instrucciones de Seguridad para COMBAT MASTER HOLSTERS
Français: Instructions de Sécurité pour les HOLSTERS COMBAT MASTER
Italiano: Istruzioni di Sicurezza per COMBAT MASTER HOLSTERS
Suomi: COMBAT MASTER HOLSTERS Turvaohjeet



1.  

2.  

COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du dich für die COMBAT MASTER HOLSTERS von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Diese
Sicherheitshinweisanleitung soll dir wichtige Informationen bereitstellen, um die sichere Verwendung deines Holsters
zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um dich mit den Sicherheitshinweisen,
Nutzungshinweisen und wichtigen Kontaktdaten vertraut zu machen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das Holster einsetzt oder
herausnimmst.
Richte die Feuerwaffe niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.
Bewahre dein Holster und deine Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von
Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Schäden. Ersetze es, wenn Anzeichen von Verschleiß
festgestellt werden.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn
du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Das Holster ist für die Verwendung mit dem Modell CZ75B konzipiert. Stelle vor der Verwendung die
Kompatibilität sicher.
Verwende das Holster immer auf die vorgesehene Weise. Modifiziere das Holster nicht und benutze es nicht
für andere Zwecke als das Tragen deiner Feuerwaffe.
Sei vorsichtig, wenn du die Feuerwaffe aus dem Holster ziehst. Stelle einen richtigen Griff und Stand sicher,
um ein versehentliches Abfeuern zu verhindern.
Das Buttforward Cant Design ist für eine effektive Verbergung gedacht. Übe das Ziehen aus dem Holster, um
sicher zu werden, ohne die Sicherheit zu gefährden.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, da dies das Material und
die Funktionalität beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel, wobei der Gürtel durch die vorgesehenen Schlitze gefädelt wird.
Stelle die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit ein.
Stelle sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist und sich während der Bewegung nicht
verschiebt.

Nutzung:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und stelle sicher, dass sie vollständig sitzt und sicher
ist.
Halte beim Ziehen der Feuerwaffe einen festen Griff und ziehe sie gerade nach oben, um ein
Hängenbleiben zu vermeiden.
Stecke die Feuerwaffe nach der Benutzung vorsichtig zurück in das Holster, ohne von deiner
Umgebung abzulenken.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster umweltfreundlich.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster über Gebrauch hinaus beschädigt ist, gib es nicht an andere weiter. Zerstöre es
stattdessen, um eine versehentliche Nutzung zu verhindern.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit deines COMBAT MASTER HOLSTERS, konsultiere bitte den
EUbasierten Kontaktpunkt, der mit deinem Kauf bereitgestellt wird. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur
Hand hast.

Diese Anleitung soll deine Sicherheit erhöhen und die ordnungsgemäße Nutzung deines Holsters gewährleisten. Die
Einhaltung dieser Richtlinien hilft dir, die Vorteile deiner COMBAT MASTER HOLSTERS zu genießen und
gleichzeitig Risiken zu minimieren. Danke, dass du Sicherheit priorisierst.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTERS by GALCO INTERNATIONAL. This safety instruction
guide is designed to provide you with essential information to ensure the safe use of your holster. Please read
through this guide carefully to familiarize yourself with safety guidelines, usage instructions, and important contact
information.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded when inserting or removing it from the holster.
Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Store your holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Replace it if any signs of deterioration are observed.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when drawing or holstering your
firearm.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
The holster is designed for use with the CZ75B model. Ensure compatibility before use.
Always use the holster in the intended manner. Do not modify the holster or use it for purposes other than
carrying your firearm.
Be cautious when drawing the firearm from the holster. Ensure a proper grip and stance to prevent accidental
discharge.
The buttforward cant design is intended for effective concealment. Practice drawing from the holster to
become proficient without compromising safety.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, as this may affect the material and
functionality.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring that the belt is threaded through the slots provided.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility.
Ensure that the holster is securely attached to the belt and does not shift during movement.

Usage:

Before placing your firearm in the holster, ensure it is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring that it is fully seated and secure.
When drawing the firearm, maintain a firm grip and pull straight up to avoid snagging.
After use, reholster the firearm by carefully guiding it back into the holster without looking away from
your surroundings.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in an environmentally friendly manner.
Check local regulations for proper disposal methods of leather products.
If the holster is damaged beyond use, do not give it to others. Instead, destroy it to prevent accidental use.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your COMBAT MASTER HOLSTERS, please refer to the EUbased
contact point provided with your purchase. Ensure you have your product details on hand for reference.



This guide aims to enhance your safety and ensure the proper use of your holster. Adhering to these guidelines will
help you enjoy the benefits of your COMBAT MASTER HOLSTERS while minimizing risks. Thank you for prioritizing
safety.
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Instrucciones de Seguridad para COMBAT MASTER
HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir los COMBAT MASTER HOLSTERS de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía de instrucciones de
seguridad está diseñada para proporcionarte información esencial que garantice el uso seguro de tu funda. Por
favor, lee esta guía cuidadosamente para familiarizarte con las pautas de seguridad, instrucciones de uso e
información importante.

Pautas Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada al insertarla o retirarla de la funda.
Nunca apuntes el arma de fuego a algo que no tengas la intención de disparar.
Almacena tu funda y arma de fuego en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. Reemplázala si observas signos de
deterioro.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que estás en un lugar seguro al desenfundar o volver a
guardar tu arma.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
La funda está diseñada para su uso con el modelo CZ75B. Asegúrate de la compatibilidad antes de usarla.
Utiliza la funda de la manera prevista. No modifiques la funda ni la utilices para propósitos distintos al de
portar tu arma de fuego.
Ten cuidado al desenfundar el arma de la funda. Asegúrate de tener un agarre y postura adecuados para
prevenir disparos accidentales.
El diseño de inclinación hacia adelante está destinado para una efectiva ocultación. Practica desenfundar de
la funda para volverte competente sin comprometer la seguridad.
Evita exponer la funda a temperaturas extremas o humedad, ya que esto puede afectar el material y la
funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que el cinturón esté pasado por las ranuras
proporcionadas.
Ajusta la posición de la funda para mayor comodidad y accesibilidad.
Asegúrate de que la funda esté firmemente sujeta al cinturón y no se desplace durante el movimiento.

Uso:

Antes de colocar tu arma de fuego en la funda, asegúrate de que esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada y
segura.
Al desenfundar el arma, mantén un agarre firme y tira hacia arriba para evitar enganchones.
Después de usarla, vuelve a guardar el arma guiándola cuidadosamente de vuelta a la funda sin
apartar la vista de tu entorno.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera respetuosa con el medio ambiente.
Consulta las regulaciones locales para conocer los métodos de eliminación adecuados de productos de
cuero.
Si la funda está dañada más allá de su uso, no se la des a otros. En su lugar, destrúyela para prevenir su uso
accidental.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de tus COMBAT MASTER HOLSTERS, por favor consulta el
punto de contacto basado en la UE proporcionado con tu compra. Asegúrate de tener a mano los detalles de tu
producto para referencia.

Esta guía tiene como objetivo mejorar tu seguridad y garantizar el uso adecuado de tu funda. Cumplir con estas
pautas te ayudará a disfrutar de los beneficios de tus COMBAT MASTER HOLSTERS mientras minimizas los
riesgos. Gracias por priorizar la seguridad.
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Instructions de Sécurité pour les HOLSTERS
COMBAT MASTER

Introduction
Merci d'avoir choisi les HOLSTERS COMBAT MASTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide d'instructions de
sécurité est conçu pour vous fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sécurisée de votre
holster. Veuillez lire ce guide attentivement pour vous familiariser avec les consignes de sécurité, les instructions
d'utilisation et les informations de contact importantes.

Directives de Sécurité Générales
Toujours s'assurer que votre arme à feu est déchargée avant de l'insérer ou de la retirer du holster.
Ne jamais pointer l'arme à feu vers quoi que ce soit que vous n'avez pas l'intention de tirer.
Ranger votre holster et votre arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Inspecter régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages. Le remplacer si des signes de
détérioration sont observés.
Être conscient de votre environnement et s'assurer que vous êtes dans un endroit sûr lorsque vous tirez ou
rangez votre arme à feu.
Respecter toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Le holster est conçu pour être utilisé avec le modèle CZ75B. Assurezvous de la compatibilité avant utilisation.
Utiliser toujours le holster de la manière prévue. Ne pas modifier le holster ou l'utiliser à d'autres fins que le
transport de votre arme à feu.
Faire preuve de prudence lors du tirage de l'arme à feu du holster. Assurezvous d'avoir une bonne prise et
une bonne posture pour éviter un tir accidentel.
Le design à cant vers l'avant est destiné à une dissimulation efficace. Pratiquez le tirage du holster pour
devenir compétent sans compromettre la sécurité.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité, car cela peut affecter le matériau et
la fonctionnalité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant que la ceinture est passée à travers les fentes
fournies.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité.
Assurezvous que le holster est solidement attaché à la ceinture et ne se déplace pas pendant les
mouvements.

Utilisation :

Avant de placer votre arme à feu dans le holster, assurezvous qu'elle est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est complètement en
place et sécurisée.
Lors du tirage de l'arme à feu, maintenez une prise ferme et tirez tout droit vers le haut pour éviter
d'accrocher.
Après utilisation, rangez l'arme à feu en la guidant soigneusement dans le holster sans détourner le
regard de votre environnement.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire de manière respectueuse de
l'environnement.
Vérifiez les réglementations locales pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées des produits
en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de l'utilisation, ne le donnez pas à d'autres. Détruisezle plutôt pour éviter
une utilisation accidentelle.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de vos HOLSTERS COMBAT MASTER, veuillez vous
référer au point de contact basé dans l'UE fourni avec votre achat. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à
portée de main pour référence.

Ce guide vise à améliorer votre sécurité et à garantir une utilisation appropriée de votre holster. Respecter ces
directives vous aidera à profiter des avantages de vos HOLSTERS COMBAT MASTER tout en minimisant les
risques. Merci de donner la priorité à la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per COMBAT MASTER
HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTERS di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida alle istruzioni
di sicurezza è progettata per fornirti informazioni essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida per familiarizzare con le linee guida di sicurezza, le istruzioni per
l'uso e le informazioni di contatto importanti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Non puntare mai l'arma da fuoco verso nulla che non intendi colpire.
Conserva la tua fondina e l'arma da fuoco in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura e danni. Sostituiscila se noti segni di deterioramento.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati di trovarti in un luogo sicuro quando estrai o riponi la tua arma
da fuoco.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
La fondina è progettata per l'uso con il modello CZ75B. Assicurati della compatibilità prima dell'uso.
Usa sempre la fondina nel modo previsto. Non modificare la fondina o usarla per scopi diversi dal trasporto
della tua arma da fuoco.
Fai attenzione quando estrai l'arma dalla fondina. Assicurati di avere una presa corretta e una postura
adeguata per prevenire scariche accidentali.
Il design buttforward cant è progettato per un occultamento efficace. Esercitati a estrarre dalla fondina per
diventare abile senza compromettere la sicurezza.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità, poiché ciò potrebbe influire sul materiale e sulla
funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che la cintura sia infilata attraverso gli slot forniti.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità.
Assicurati che la fondina sia saldamente attaccata alla cintura e non si muova durante il movimento.

Uso:

Prima di posizionare la tua arma da fuoco nella fondina, assicurati che sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma da fuoco nella fondina, assicurandoti che sia completamente inserita e
sicura.
Quando estrai l'arma da fuoco, mantieni una presa ferma e tira dritto verso l'alto per evitare
impigliamenti.
Dopo l'uso, riponi l'arma da fuoco guidandola con attenzione nella fondina senza distogliere lo sguardo
dal tuo ambiente.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati che venga fatto in modo ecologicamente responsabile.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre l'uso, non darla ad altri. Invece, distruggila per prevenire un uso accidentale.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante i tuoi COMBAT MASTER HOLSTERS, ti
preghiamo di fare riferimento al punto di contatto con sede nell'UE fornito con il tuo acquisto. Assicurati di avere a
disposizione i dettagli del prodotto per riferimento.

Questa guida mira a migliorare la tua sicurezza e garantire un uso corretto della tua fondina. Seguire queste linee
guida ti aiuterà a godere dei vantaggi dei tuoi COMBAT MASTER HOLSTERS riducendo al minimo i rischi. Grazie
per aver dato priorità alla sicurezza.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteen. Tämä turvaohjeopas on
suunniteltu tarjoamaan sinulle olennaista tietoa, joka varmistaa holsterisi turvallisen käytön. Lue tämä opas
huolellisesti läpi, jotta tutustut turvaohjeisiin, käyttöohjeisiin ja tärkeisiin yhteystietoihin.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty, kun asetat sen holsteriin tai otat sen sieltä pois.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti mitään, jota et aio ampua.
Säilytä holsterisi ja aseesi turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Vaihda se, jos havaitset merkkejä kulumisesta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä, kun piirrät tai laitat asetta takaisin
holsteriin.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Holsteri on suunniteltu käytettäväksi CZ75Bmallin kanssa. Varmista yhteensopivuus ennen käyttöä.
Käytä holsteria aina tarkoitetulla tavalla. Älä muokkaa holsteria tai käytä sitä muihin tarkoituksiin kuin aseen
kantamiseen.
Ole varovainen, kun vedät asetta holsterista. Varmista oikea ote ja asentosi, jotta vältät vahingossa
tapahtuvan laukaisun.
Takapainotteinen kulma on suunniteltu tehokasta peittämistä varten. Harjoittele aseen vetämistä holsterista,
jotta kehität taitojasi vaarantamatta turvallisuutta.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, sillä tämä voi vaikuttaa materiaalin ja
toiminnallisuuden laatuun.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Liukuta holsteri vyösi päälle, varmistaen, että vyö on pujotettu holsterin tarjoamiin aukkoihin.
Säädä holsterin sijaintia mukavuutta ja saavutettavuutta varten.
Varmista, että holsteri on tukevasti kiinnitetty vyöhön eikä se siirry liikkeen aikana.

Käyttö:

Ennen kuin asetat aseen holsteriin, varmista, että se on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on täysin paikoillaan ja turvallisesti.
Kun vedät asetta, pidä tiukasti otteesta ja vedä suoraan ylös, jotta vältät takertumisen.
Käytön jälkeen aseta ase takaisin holsteriin ohjaamalla se varovasti takaisin holsteriin katsomatta
ympäriltäsi.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterin, varmista, että se tapahtuu ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset oikeista hävittämismenetelmistä nahkatuotteille.
Jos holsteri on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, älä anna sitä muille. Sen sijaan, tuhoa se estääksesi
vahingossa tapahtuvan käytön.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolia COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteen suhteen,
viittaa oston yhteydessä annettuun EUpohjaiseen yhteystietoon. Varmista, että sinulla on tuoteasiakirjat käsillä
viitteenä.



Tämä opas pyrkii parantamaan turvallisuuttasi ja varmistamaan holsterisi oikean käytön. Näiden ohjeiden
noudattaminen auttaa sinua nauttimaan COMBAT MASTER HOLSTERS tuotteen eduista samalla, kun vähennät
riskejä. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden.


